LECTIO I: O EEOPIXTOX IIOIHTHX

EIXATQTH

O OBidiog (Publius Ovidius Naso: 43 m.X. - 17 p.X.) vmnp&e €MKOG KAl EAEYELAKOG
nonTA¢. I'ia Adyoug mov 8e yvwpifovpe akplpwg, o avtokpatopag Avyovatog (63 m.X.
- 14 p.X.) tov €¢oploe otovg Touovg ™G Mavpng BdAacoag (onu. Kwvotdvtfa tng
Povpaviag), 6mov o mowtAg guewve u€xpL To Bdvarto tov. Tnv eumelplatov amo v
e€opla ™ yvwpifovue xapn oTig eAeyeleg mov yag agnoe amod ekeivn tnvmeplodo tng
Cwig tov. Ol eAeyeleg avTtég amevbBLuvoOvTAl, UE TN UOPYY] CLYKLVNTIKWVITOUTIKWY
ETILOTOAWYV, TTPOG GIAOLG Kal YvwaoToUc. O oG ToU¢ {NTAEL VO UEGOAAB)COVVATOV
QUTOKPATOPA Yla va eMOTPEYEL TAPAAANAQ vTteEpacTTiCeTal ue BEPUN TO TTOUNTIKOTOL
€PYO0 Kal YOG TPOCPEPEL TTOAVTIUEG AVTOPBLOYPAPLKEG TTANPOPOPLEG.

KEIMENO META®PAXH
Ovidius poeta in terra Pontica exulat. O OBi8log, o mounTNG eivat e€6pLoTog aTNV
[MovtikA yn / (yn Tov IIévtov).
Eplstulas Romam scriptitat. EMOTOAEG oTn P(bur] ypd(pgl CUXVd.
Epistulae plenae querelarum sunt. OL EMLOTOAEG TOV elval YePATES TOPATTOVAL.
Romam desiderat et fortunam adversam |Tpn Poun emOupel kat tnv TOYN TOL TNV
deplorat. Kakn KAadeL.
Narrat de incolis barbaris et de terra Aunyeitat yia Toug Bappapoug Katoikoug
gelida. KaL TNV TAywuévn yn.
o _ Tov mownTN oL £€yvoleg Kal oL SuaTLYieg
Poetam curae et miseriae excruciant. BasaviCouv.
. . Me TG EMLOTOAEG TOL EVAVTLA GTNV adikia
Epistulis contra iniuriam repugnat. .
TIOAEUAEL
Musa est unica amica poetae. = Mogoa glval N povasikn ¢iin Tov
o).
ETYMOAOTIKA

terra: Kup. «Enpd»- tépoopatl = Eepaivopat mpp. tepakdta << IT.
Epistulas: eniotoAn

plenae: mApng, TAR60g

fortunam: mpB. povpTovVA << LT.

gelida: < gelo maywvw: mpP. (eAé << yaAA.: (T){eAativa << T.
curae: mpP. Kovpa << LT.

miseriae: pP. pLlépla << LT.

contra: mpp. KOVTPA << LT.

unica: < unus = évag

amica:. < amo = ayanw.
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AEETAOTTIO

OYXIAXTIKA EIIIGETA PHMATA
A KAIXH B KAIXH BOHGHTIKO PHMA
OHAYKA v Ponticus-Pontica-Ponticum = | v Sum-fui-_-esse = eipat
v Terra-terrae = yn 0/n/to oYeTIKOG/n/0 UE TOV
v’ Epistula-epistulae = T16vto/ o/n/to Tov IévTou A YLYZYTIA
YPAUUO/ETLOTOAR v Plenus-plena-plenum = v' Exulo-exulavi-exulatum-
v Querela-querelae = yeuaTog/n/o exulare = eipat eg0pLoTog 1
Tapamovo Plenior-plenior-plenius Exsulo/exsulavi-exsulatum-

v Fortuna-fortunae = toyn
Cura-curae =
opovTtida/éyvola

v/ Miseria-miseriae = Suotuyia
v Iniuria-iniuriae = adwia

v' Amica-amicae = @iAn
v
v

\

Musa-Musae = Mouvoa
Roma-RomaePwpun
APXENIKA
v Poeta-poetae = mouTtHg
v Incola-incolae = KATOKOG

B KAIXH
APXENIKA
v Ovidius-Ovidii/i = OBi8log

Plenissimus-plenissima-
plenissimum
Adversus-adversa-adversum
= avti&ooc/n/o/ avtibetog/n/o
Adversior-adversior-
adversius
Adversissimus-adversissima-
adversissimum
Barbarus-barbara-barbarum
= BapBapog/n/o
Barbarior-barbarior-
barbarius
Gelidus-gelida-gelidum =
naywuévog/n/o
Gelidior-gelidior-gelidius
Gelidissimus-gelidissima-
gelidissimum
Unicus-unica-unicum =
uovadikdg/n/o

exsulare
Scriptito-scriptitavi-
scriptitatum-scriptitare =
ypaow ouyva
Desidero-desideravi-
desideratum-desiderare =
eMBLUW
Deploro-deploravi-deploratum-
deplorare = 6pnvw
Narro-narravi-narratum-
narrare =
agnyovuaysinyovuat
Excrucio-excruciavi-
excruciatum-excruciare =
Bacavifw/taramwpw
Repugno-repugnavi-
repugnatum-repugnare =
udyouat

LYNAEXMOI

ITPOGEXEIX

v Et = Xat (CUUTTAEKTIKOG)

<

In+agalpetikny
De+a@alpeTikn
Contra+altiatikn
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IT'PAMMATIKH ANATNQPIXH

LYNTAKTIKH ANAI'NQPIXH

Ovidius poeta in terra Pontica exulat: kOpLa TPOTACN KPICEWG, EKPEPETUL UE OPLOTLKI KaL
SNAMVEL TO TTPAYUATLKO YEYOVOG

Ovidius: 0vouaoTIKN MTWor, VKOG aplOuadg,
apoevikd yévog Tov ovclaoTikoL B KAlong
Ovidius -ii(i)

poeta: ovopaoTIKA TITwaon, VKOG apléudc,
apoevIKG Y€vog TOL oLCLAoTIKOL A’ kAlong poeta
-ae

in: mpéBeon + aalpeTiky

terra: aQALPETIKA TTWON, EVIKOG aplOudg, BnAvko
Y€V0¢ TOL 0VCOLAOTIKOU A KAloNgG terra —ae
Pontica: a@alpetiki mTwor, eVikog aplbudc,
BnAuvkd yévoc Tov emibétov Ponticus -a -um,
KAlong

exulat: y evik6 mpdowTo, OpLoTIK EYKALON,
XPOVOC EVECTWTAG, EVEPYNTLKY] YWVH TOL PHUATOG
a’oufuyliag exulo, exulavi, exulatum, exulare

exulat: pripa

Ovidius: vrtokeipyevo ato exulat

poeta: mapdBeon ato Ovidiusin

terra: eunpo0etog TPocSLopLoUdg TOL SNAWVEL
oTdon o€ TOTOo Kal poadlopifel To exulat
Pontica: emiBetik0g Tpocdloplopds oo terra

Epistulas Romam scriptitat: KOpLa TPOTUG KPLGEWG, EKPEPETAL UE OPLOTLKI] KAL SNAWVEL TO
TPAYUATLKO YEYOVOG

epistulas: altlatik nTwon, TANBLVTIKOG aplOpadg,
BnAvko Yévog Tov ovolaoTkoL o kAlong epistula
-ae, OnA. o

Romam: altiatikn nTwor, eVikog aplopdg, BnAvko
Y€V0¢ TOL 0VCOLAoTIKOU a’ KAlong Roma -ae,
scriptitat: y* eviko mppOowmo, 0ploTKy EYKALON,
XPOVOG EVECTWTAG, EVEPYNTLKY QWVHA TOL pPUATOG
a’ ovguylag scriptito, scriptitavi, scriptitatum,
scriptitare

scriptitat: pfjua

Ovidius: evvoovuevo vrokeipevo ato scriptitat
epistulas: avtike{pevo oto scriptitat

Romam: anpdéBetn attiatikr (emeldn elvat ovoua
mOANG) oL SNAWVEL Kivnon TTpog TOMo, AeLTOLPYEL
WG TPOCaSLOPLOPOG oTO Scriptitat

Epistulae plenae querelarum sunt: KUpLa TPOTUGT KPLGEWG, EKPEPETUL UE OPLETLKI] KAL SNAWVEL

TO TPUAYUAT

LKO YEYyOVOG

epistulae: ovopaotiki mTwaon, mTAnBLVTIKOC
apluog, OnAvkd yEvog ToU 0VCLAGTIKOV o KALGNG
epistula —ae plenae: ovopaotikn ntwon,
TANOLVTIKOG aplBudG, BNALKS yévog Tov emBéTou
B’ kAlong plenus -a —um

querelarum: yevikf mtwan, mTAnuvTikog apdudc
TOL 0UCLACTIKOV BNAVKOV Yévoug a’ KAlang
querela -ae’

sunt: Y TANBLVTIKO MPAoWTO, OPLOTIKNA EYKALON,
XpOvog eveaTWTAG TOL pjlatog sum, fui, —, esse

sunt: prjpaepistulae: vrokeiyevo oTo sunt
plenae: katnyopovuevo oto epistulae peow tov
oULVSETIKOV prLaTOog sunt

querelarum: yevikr wg CUUTARPWHA (YEVIKN
QVTIKELUEVIKH) 0TOo plenae

Romam desiderat : kOpLa TpATACN KPIOEWG, EKPEPETAL UE OPLOTIKN KaAL SNAWVEL TO TPUAYUATLKO
YEYOVOG

Romam: alTiatikn ntwaor, eVikog aplopog, BnAvko
Y€V0G TOVL 0VCLAGTIKOU a’ kKAlong Roma —ae

desiderat: pua
Ovidius: evvoovpevo vmokeipevo oto desiderat
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desiderat: y" eviko mpOOWTO, OPLOTIKY EYKALON,
XPOVOC EVEGTWTAG, EVEPYNTLKH PWVH TOL PUATOG
a’ovguyiac desidero, desideravi, desideratum,
desiderare

Romam: avtikeipevo oto desiderat

et fortunam adversam deplorat: kOpLa TpOTAGN KPICEWG, EKPEPETAL UE OPLOTLKI] KAL SNAWVEL TO
TPUAYUATLKO YEYOVOG (CUVSEETAL UE TNV TTPONYOVUEVN TUPATATKTIKA HECW TOU CUUTTAEKTLKOU
ouv8éopuov et)

et: CUUTTAEKTIKOG cVUVEECUOG

fortunam: attiatiki mTwWoN, VKOG apliudc,
BnAvko Y€vog Tov ovoLaoTIKOL A KAlong fortuna —
ae

adversam: aLTLOTIKN TTTWOT], EVIKOG aplOuag,
BnAvkd yévog Tou emiBétou B kAlong adversus -a —
um

deplorat: y" eviko mpdowmo, 0ploTIKA EYKALON,
XPOVOC EVECTWTAG, EVEPYNTLKH YWV TOL PUATOG
a’ovguyliag deploro, deploravi, deploratum,
deplorare

deplorat: prjua

Ovidius: evvoovpevo vmokeipevo oto deplorat
fortunam: avtikeipevo oto deplorat

adversam: ovOpATIKOG OUOLOTITWTOG EMIOETIKOG
npoacdloplopdg ato fortunam

Narrat de incolis barbaris et de terra gelida: kUpLa TpOTAGN KPLOEWG, EKPEPETAL UE OPLOTLKI
KoL SNAWVEL TO TPAYUATLKO YEYOVOG

narrat: y eviké mpOowrto, opLoTIKH €yKALoN,
XPOVOG EVEGTWTAG, EVEPYNTIKA GWVH TOV
prinatog o ovfuylag narro, narravi, narratum,
narrare

de: mpbdBeon + apalpeTIKA

incolis: a@alpetiki nTwon, TANBLVTIKOS aplOudg,
apoevikd Yévog TOL 0LCLAcTIKOU a’ kKAlong incola
—ae barbaris: apatlpetiki mTwon, TANBLVTIKOG
apluog, apoevikd yévog tov entBétov B kAlonog
barbarus -a -um

et: CUUTAEKTIKOG GVVSEGUOG

terra: aQALPETIKY TMTTWON, EVIKOC aplBudg, BnAvkd
Y€V0G TOL 0VCOLACTIKOU a ' KAlong terra —ae

gelida: a@alpeTikr MTwon, VKOG aplOpog, BnAvko
yévog Tov entBétov B kAiong gelidus -a —um

narrat: pjua

Ovidius: evvoovuevo viokeipevo oto narrat

de incolis: eunpobeTog MTPOGSI0PLOUOS TTOV
SnAwvel avagopd kat Tpoodlopilel To narrat

de terra: eunpdOeTOC TPOGSLOPLOUOG TTOL SNAWVEL
ava@opad Kat mpocsdlopilel To narrat

barbaris: ovouatikdg opoldnTWToC EMBETIKAOG
MPoadlopLopdg ato incolis

gelida: ovouaTikog OpOLOTTTWTOG EMIOETIKOG
T(POCGSLOPLOUAG OTO terra

Poetam curae et miseriae excruciant: kUpLa TPOTAGN KPICEWG, EKPEPETAL UE OPLOTLKI] KaL
SNAMVEL TO TPAYUATLKO YEYOVOG

poetam: altlatik TTWOT), EVIKOC aplbudg,
apoevIKd y€vog ToL ovoLaoTIKOL a’ kKAlong poeta —
ae

curae: OVOUAGTIK TTWon, TANBLVTIKOG aplOuadg,
BnAvKo Yévog TOUL ovclaoTikoL a’ KAlong cura
-ae

et: CUUTTAEKTIKOG CUVSECUOG

miseriae: 0VOUAGTIKY TTWOT], TANOVVTIKOG
apuoc, OnAvkd yévog Tou ovoLaoTIKOL o KALGNG

excruciant: prjua

curae: LTTOKELUEVO OTO excruciant
miseriae: vtokeipyevo aTo excruciant
poetam: avtike{pevo ato excruciant
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miseria -ae excruciant: y° mAnfuvtiko npocwro,
OPLOTLKNG EYKALONG, XPOVOC EVEGTWTAG,
EVEPYNTIKY WVH TOL prjuatog a culuylag
excrucio, excruciavi, excruciatum, excruciare

Epistulis contra iniuriam repugnat: kOpLa TpOTUCN KPIGEWG, EKPEPETUL UE OPLETLKI] KoL
SNAMVEL TO TPAYUATLKO YEYOVOG

epistulis: agatpetiki nTwon, TANOLVTIKOG
apuoc, OnAvkd y€vog ToU 0VCLAGTIKOV o KAloNg
epistula —ae contra: mpoBeaon + altlaTikyg
iniuriam: altlaTiky TWON, EVIKOG aplipog,
BnNAVKO Y€VOG TOL 0VCLACTIKOV o KAlong iniuria —
ae

repugnat: y eViké TpOcWIOo, OPLOTIKH €YKALON,
XPOVOC EVECTWTAG, EVEPYNTLKY QWVH TOUL PUATOG
a’ovguyiag repugno, repugnavi, repugnatum,
repugnare

repugnat: pfjua

poeta: evvooUUEVO LTIOKELUEVO 0TO repugnat
epistulis: ampoBetn agalpetik mMOL SNAWVEL
opyavo kKat mpoacdlopifel To repugnat

contra iniuriam: eunpd0eTog TPOGSLOPLOUOG TTOV
SnAwvel exBpixr S1abean/ evavtiwon kat
mpoacdlopifel To repugnat

Musa est unica amica poetae: KOpLa TPOTACT KPIGEWG, EKPEPETUL UE OPLOTLKI] KAL SNAWVEL TO
TPAYUATLKO YEYOVOG

Musa: 0voUaoTLKY| TTWoN, EVIKOG aplOuog, OnAvko
Y€V0G TOVL 0LCoLAoTIKOU a’ kKAlong Musa —ae

est: Y eviko TpOoWT0, 0PLOTIKY EYKALON, XPOVOC
EVECTWTAG TOVL prjuartog sum, fui, -, esse

unica: OVOUAOTIKN TTWON, EVIKOG aplOudg, OnAvkd
yévog tov eniBétov B kAlong unicus -a —um
amica: ovopaoTIKA TTITWan, EVIKOG apldudc BnAvko
Y€v0g, TOL 0VCLAOTIKOV O KAlong amica —ae
poetae: yevik mTworn, VKOS aplBudg, apoevikd
Y€V0G TOL 0LUCLAGTIKOU a ' KAlong poeta —ae

est: prjua

Musa: vrokeiyevo oto est

amica: katnyopovuevo oto Musa uéow Tou est
unica: OVOUATIKOG OUOLOTITWTOG EMLOETIKOG
TPOcSlopLoPAG 6TO amica poetae: YEVIKA KTNTIKN
0TO amica
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